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Disclosure of Bankruptcy or Criminal History
Divulgación de bancarrotas o antecedentes penales
1.	Disclosure of bankruptcy
	Divulgación de bancarrotas 
[  ]	I am not a debtor in a bankruptcy, insolvency, or receivership proceeding now or in the past.
	No soy, ni he sido, un deudor en un procedimiento de bancarrota, insolvencia o administración judicial.
[  ]	I am or was a debtor in a bankruptcy, insolvency, or receivership proceeding.  (Explain) 	
	Soy o he sido un deudor en un procedimiento de bancarrota, insolvencia o administración judicial.  (Explique) 
[bookmark: _GoBack]2.	Disclosure of criminal history
	Divulgación de antecedentes penales
[  ]	I have not been convicted of a felony, a crime involving dishonesty, neglect, violence, use of physical force, or any other crime related to my duties as a Guardian or Conservator.
	No he sido condenado por un delito grave, un delito que implique deshonestidad, abandono, violencia, aplicación de fuerza física u otros delitos relacionados con mis deberes como tutor o curador.
[  ]	I have been convicted of a felony, a crime involving dishonesty, neglect, violence, use of physical force, or any other crime related to my duties as a Guardian or Conservator.  (Explain) 	
	He sido condenado por un delito grave, un delito que implica deshonestidad, abandono, violencia, aplicación de fuerza física u otros delitos relacionados con mis deberes como tutor o curador.  (Explique) 
		
3.	Court Findings
	Determinaciones judiciales
[  ]	I do not have any court findings against me involving a breach of fiduciary duty, violation of any state’s consumer protection act, or violation of any other statute forbidding unfair or deceptive acts or practices in the conduct of any business.
	No existen determinaciones judiciales en mi contra que impliquen un incumplimiento de mis deberes fiduciarios, una infracción de las leyes de protección al consumidor de cualquier estado o una infracción de cualquier otro estatuto que prohíba los actos o las prácticas injustas o engañosas en la realización de actividades comerciales.
[  ]	I do have court findings against me involving a breach of fiduciary duty, violation of any state’s consumer protection act, or violation of any other statute forbidding unfair or deceptive acts or practices in the conduct of any business.  (Explain)
	Existen determinaciones judiciales en mi contra que implica un incumplimiento de mis deberes fiduciarios, una infracción de las leyes de protección al consumidor de cualquier estado o una infracción de cualquier otro estatuto que prohíbe los actos o las prácticas injustas o engañosas en la realización de actividades comerciales.  (Explique)
		
		.
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the facts I have provided are true.
Declaro bajo pena de perjurio, conforme a las leyes del estado de Washington, que los datos que he proporcionado son verdaderos.
Signed at (city) 	, (state) 	 on (date) 	.
Firmado en (ciudad) 	, (estado) 	 el día (fecha) 
			
Signature	Printed Name	  CPG No.
Firma	Nombre en letra de molde  Núm. de CPG
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